Together!

Text und Melodie trad. aus Namibia
Textfassg und Satz Wolfgang Richter
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1. To - gether we can make it, to - gether we can make it,
2. To - gether we follow Jesus, to - gether we follow Jesus,
3. To - gether let us praise Him, to - gether let us praise Him
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1. To - gether we can make it to - gether we can make't,
2. To - gether we follow Jesus, to - gether we follow Jesus,
3. To- gether let us praise Him, to - gether Iet us pralse Him
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1. To - gether, to-gether, to - gether, to- gether to - gether we can make it,
2. To - gether, to-gether, to - gether, to-gether, to - gether we foHow  Jesus,
3. To - gether, to-gether, to - gether, to-gether, to - gether let us praise Him
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1. to - gether, to-gether, to - gether, to-gether, to - gether we can make it,
2. to - gether, to-gether, to - gether, to-gether, to - gether we fol-low  Jesus,
3. to - gether, to-gether, to - gether, to-gether, to - gether let us praise Him
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